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Informationen zu dieser
Gebrauchsanleitung

Warnsymbole

Die Warnsymbole auf dem Flachs-
chlauch mit Kassette bedeuten Folgen-
des:

Sicherheitshinweise und deren
MaRnahmen beachten.

Gebrauchsanleitung lesen, ver-
stehen und aufbewahren.

Schutzbrille tragen.

Geltende Dokumente

Es gelten die lokalen Sicherheitsvor-

schriften.

> Zusatzlich zu dieser Gebrauchsanlei-
tung folgende Dokumente lesen, ver-
stehen und aufbewahren:
— Gebrauchsanleitung des verwen-

deten STIHL Hochdruckreinigers

Benutzerinformation

Wichtige Bauteile
A

1) Schlauchtrommel
2) Drehknopf

3) Markierung

4) Kupplung

Sicherheitshinweise

Der Flachschlauch mit Kassette dient
als Wasserzulaufschlauch fiir STIHL

Hochdruckreiniger und kann auch als
normaler Gartenschlauch verwendet

werden.

Nur fir den Einsatz mit STIHL Hoch-
druckreinigern der Serie RE geeignet.
Die Druckangabe (pmax) und Tempera-
turangabe (tmax) des Hochdruckreini-
gers darf nicht héher sein, als die Druck-
angabe und Temperaturangabe auf dem
Zubehér.

Zusammenbauen

> Flachschlauch mit Kassette vom
Hochdruckreiniger abbauen 181 B.

> Flachschlauch aus der Kassette ent-
nehmen @1 C.

> Kupplung aus der Kassette entneh-
men 1 D.

> Flachschlauch so verlegen, dass er
nicht beschadigt, geknickt oder
gequetscht wird oder scheuert 181 E.

> Flachschlauch anbauen @1 F.

Nach der Arbeit

> Flachschlauch abbauen @1 G.

> Flachschlauch in die Kassette einset-
zen @ H.

> Flachschlauch aufwickeln 81 I.

Reinigung

> Flachschlauch mit Kassette mit einem
feuchten Tuch reinigen.

Guide to Using this Manual
Warning Symbols

Meanings of warning signs on the flat
hose with cassette:

Observe safety notices and
take the necessary precautions.
Read, understand and keep the
User Manual.

Wear safety glasses.
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Applicable Documents
The local safety regulations apply.
> |n addition to this User Manual, read,
understand and keep the following
documents:
— Instruction manual of STIHL pres-
sure washer being used

User Information

Main Parts
A

1) Hose reel
2) Choke knob
3) Mark

4) Clutch

Safety information

The flat hose with cassette is used as a
water supply hose for STIHL pressure
washers and can also be used as a nor-
mal garden hose.

Only suitable for use with STIHL RE ser-
ies pressure washers.

The pressure specification (pmax) and
temperature specification (tmax) of the
pressure washer must not be higher
than the pressure specification and tem-
perature specification on the accesso-
ries.

Assembling

> Dismantle flat hose with cassette
from pressure washer 81 B.

> Remove the flat hose from the cas-
sette @ C.

> Remove the coupling from the cas-
sette @ D.

> Lay flat hose so that it is not dam-
aged, kinked, crushed or chafed 1 E.

> Attaching the flat hose 1 F.
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After finishing work

> Remove the flat hose @1 G.

> Insert the flat hose into the cassette
@ H.

> Roll up the flat hose @1 I.

Cleaning
> Clean flat hose with cassette with a
damp cloth.

Informations concernant la
présente Notice d'emploi

Symboles d'avertissement

Les symboles d'avertissement figurant
sur le tuyau plat avec cassette signifient
ce qui suit :

Respectez les consignes de
sécurité et leurs mesures.

Lisez, comprenez et conservez
les instructions d'utilisation.

Portez des lunettes de sécurité.

Documents en vigueur

Les regles de sécurité locales s'appli-

quent.

> En plus de ce mode d'emploi, lisez,
comprenez et conservez les docu-
ments suivants :
— Mode d'emploi du nettoyeur haute

pression STIHL utilisé

Information pour I'utilisateur

Eléments importants
@A



1) Enrouleur de tuyau
2) Bouton rotatif

3) Marquage

4) Embrayage

Consignes de sécurité

Le tuyau plat avec cassette est utilisé
comme tuyau d'alimentation en eau
pour les nettoyeurs haute pression
STIHL et peut également étre utilisé
comme un tuyau d'arrosage normal.
Convient uniquement aux nettoyeurs
haute pression de la série RE de STIHL.
Les spécifications de pression (pmax) et
de température (tmax) du nettoyeur
haute pression ne doivent pas étre
supérieures aux spécifications de pres-
sion et de température des accessoires.

Assembler

> Retirez le tuyau plat avec la cassette
du nettoyeur haute pression 81 B.

> Retirez le tuyau plat de la cassette 81
C.

> Retirez I'accouplement de la cassette
@ D.

> Posez le tuyau plat de maniere a ce
qu'il ne soit pas endommagé, plié,
écrasé ou froissé @I E. .

> Fixez le tuyau plat @1 F.

Apres le travail

> Démontez le tuyau plat €1 G.

> Insérez le tuyau plat dans la cassette
H.

> Enroulez le tuyau plat i1 1.

Nettoyage
> Nettoyez le tuyau plat avec cassette
avec un chiffon humide.

Informaciones relativas a
estas instrucciones para la
reparacion

Simbolos de advertencia
Los simbolos de advertencia en la man-
guera plana con casete significan lo
siguiente:
Tener en cuenta las indicacio-
A ges de seguridad y sus medi-
as.

Leer estas instrucciones de
uso, entenderlas y guardarlas.

Utilizar gafas protectoras.

Documentacion vigente
Las normas de seguridad locales estan
en vigor.
> Ademas de este manual de instruc-
ciones se deben leer, comprender y
guardar los siguientes documentos:
— Manual de instrucciones de la
hidrolimpiadora de alta presion
STIHL utilizada

Informacioén para el usuario

Componentes importantes
A

1) Tambor para la manguera

2) Boton giratorio

3) Marcacion

4) Acoplamiento

Indicaciones relativas a la

seguridad

La manguera plana con casete sirve de
tubo flexible de alimentacion de agua
para la hidrolimpiadora de alta presion
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STIHL y se puede utilizar también como
manguera para el jardin.

Apto Unicamente para el uso con la
hidrolimpiadora de alta presion de
STIHL de la serie RE.

Las indicaciones de presién (pmax) Y
temperatura (tmax) de la hidrolimpiadora
de alta presion no deberan ser superio-
res a las indicaciones de presion y tem-
peratura que figuran en el accesorio.

Ensamblar

» Desmontar la manguera plana con
casete de la hidrolimpiadora de alta
presién 81 B.

> Sacar la manguera plana del casete
@ C.

> Sacar el acoplamiento del casete
@ D.

> Tender la manguera plana, de
manera que no se dafie, se pliegue o
se aplaste o roce @1 E.

> Montar la manguera plana & F.

Después de trabajar

> Desmontar la manguera plana @ G.

> Colocar la manguera plana en el
casete @1 H.

> Enrollar la manguera plana @1 I.

Limpiar

> Limpiar la manguera plana con
casete con un pafio humedo.

Informacije uz ovu uputu za
uporabu

Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na plosnatom crijevu
s kasetom imaju sljedeée znacenje:

Slijedite upute za sigurnost u
radu i njihove mjere.
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ih.

Nosite zastitne naocale.

VaZedi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

> Uz ove upute za uporabu dodatno s
razumijevanjem procitajte sljedece
dokumente i pohranite ih u svrhu kas-
nije upotrebe:
— Upute za uporabu koritenog viso-

kotlaénog cCistaca STIHL

S razumijevanjem procitajte
upute za uporabu i sacuvajte

Informacije za korisnika/
posluzitelja

Vazni ugradbeni dijelovi
@A
1) Bubanj za crijevo

2) Zakretni gumb
3) Oznacavanje
4) Spojka

Upute o sigurnosti u radu
Plosnato crijevo s kasetom sluzi kao cri-
jevo za dotok vode na visokotlaénom
Cistacu tvrtke STIHL, a moze se upo-
trebljavati i kao obi¢no vrtno crijevo.
Prikladno samo za primjenu s visokot-
la¢nim cista¢ima STIHL serije RE.
Specifikacija tlaka (pmax) i specifikacija
temperature (tmax) visokotla¢nog Cistaca
ne smiju biti vie od specifikacije tlaka i
specifikacije temperature na priboru.

Sastavljanje

» Demontirajte plosnato crijevo s kase-
tom od visokotlacnog cistaca &1 B.

> Izvadite plosnato crijevo iz kasete
@C.



> Izvadite spojku iz kasete 81 D.

> Plosnato crijevo postavite tako da se
ne moze ostetiti, prelomiti, prignjediti,
odnosno da se ne tare 8

> Montirajte plosnato crijevo &1 F.

Po zavrSetku rada

> Demontirajte plosnato crijevo &1 G.

> Umetnite plosnato crijevo u kasetu
H.

> Namotajte plosnato crijevo & I.

Cisc¢enje

> Plosnato crijevo s kasetom Cistite
vlaznom krpom.

Information bruksanvis-
ningen

Varningssymboler
Varningssymbolerna pa plattslangen
med kassett betyder foljande:

Folj sakerhetsforeskrifterna och
vidta ratt atgarder.

L&s bruksanvisningen, se till att
du har forstatt den och spara
den.

Anvand skyddsglasdgon.

Aktuella dokument
Folj de lokala sékerhetsforeskrifterna.
> Las foljande kompletterande doku-
ment till den har bruksanvisningen, se
till att du forstatt dem och spara dem:
— Bruksanvisning for aktuell STIHL-
hogtryckstvatt

Anvandarinformation

Viktiga komponenter
A

1) Slangvinda
2) Vridreglage
3) Markering
4) Koppling

Sakerhetsanvisningar
Plattslangen med kassett fungerar som
vattentilloppsslang fér STIHL hégtrycks-
tvatt och kan &ven anvandas som vanlig
tradhgardsslang.

Endast lamplig fér anvandning med
STIHL hogtryckstvatt i serien RE.
Hogtryckstvattens tryckangivelse (Pmax)
och temperaturangivelse (tmax) far inte
vara hogre an tryckangivelsen och tem-
peraturangivelsen pa tillbehoret.

Hopséttning

> Ta av plattslangen med kassett fran
hogtryckstvéatten 181 B.

> Ta ut slangen fran kassetten &1 C.

> Ta ut kopplingen ur kassetten @& D.

> Dra plattslangen sa att den inte ska-
das, bojs, klams eller skavs 1 E.

> Satt pa plattslangen @1 F.

Efter arbetet

> Ta av plattslangen @ G.
> Satt in plattslangen i kassetten @1 H.
> Linda upp plattslangen 1 .

Rengoring

> Rengor plattslangen med kassett
med en fuktig trasa.

Tietoja tésté kayttdohjeesta

Varoitusmerkit

Kelattavaan littedan letkuun sijoitettujen
varoitusmerkkien merkitykset ovat seu-
raavat:
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Noudata turvallisuusohjeita ja
toimi niiden sisaltamien ohjei-
den mukaisesti.
Lue kayttdohje ja varmista, etta
olet ymmartanyt sen sisallon.
Sailyta kayttdohje mydhempaa
kayttéa varten.

Kayta suojalaseja.

Tuotetta koskevat asiakirjat

Paikallisia turvallisuusohjeita on nouda-

tettava.

> Lue tdman kayttéohjeen lisaksi myds
seuraavat oppaat varmistaen, etta
olet ymmartanyt niiden sisallon, ja
sailyta ne:
— Kaytettdvan STIHL-korkeapaine-

pesurin kayttdohje

Tietoja kayttsjille
Téarkeat rakenneosat
@A

1) Letkukela

2) Kiertosaadin

3) Merkinta

4) Kytkin

Turvallisuusohjeet

Kelattava littea letku on suunniteltu RE-
sarjan STIHL-korkeapainepesureiden
vedensyottoon.

Yhteensopiva vain RE-sarjan STIHL-
korkeapainepesureiden kanssa.
Korkeapainepesurin paine (pmax) ja lam-
pétila (tmax) eivat saa olla korkeammat
kuin lisélaitteiden paine ja lampétila.

Kokoaminen
> Kelattavan littean letkun purkaminen
E1B.
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> Littean letkun irrottaminen kelasta
C.

> Kytkimen irrottaminen kelasta ED.

> Asettele litted letku niin, ettei se
vahingoitu, rikkoudu ja ettei siihen
kohdistu puristusta tai hankausta
E.

> Littean letkun asentaminen E&F.

Tydskentelyn jalkeen

> Littean letkun purkamineni®l G.

> Littedn letkun asentaminen kelaan
H.

> Littean letkun kelaaminen kelalle .

Puhdistus

> Puhdista kelattava litted letku kos-
tealla liinalla.

Informazioni sulle presenti
Istruzioni d’'uso

Simboli di avvertimento
| simboli di avvertimento sul tubo piatto
con cassetta hanno i seguenti significati:

Rispettare le avvertenze di sicu-
rezza e le rispettive misure.
Leggere le istruzioni per l'uso,
comprenderle e conservarle.

Indossare occhiali protettivi.

Documenti di riferimento

Si applicano le norme per la sicurezza

locali.

> Oltre alle presenti istruzioni per l'uso,
leggere, comprendere e conservare i
seguenti documenti:
— Istruzioni per I'uso dell'idropulitrice

STIHL utilizzata



Informazioni per l'utente

Componenti principali
A

1) Tamburo avvolgitubo

2) Manopola

3) Tacca

4) Giunto

Avvertenze di sicurezza

Il tubo piatto con cassetta & concepito
come tubo di alimentazione dell’acqua
per idropulitrici STIHL e pud anche
essere usato come un normale tubo d'ir-
rigazione.

Adatto solo per I'impiego con le idropuli-
trici STIHL della serie RE.

Le specifiche di pressione (pmax) € di
temperatura (tmax) dell'idropulitrice non
devono essere superiori alle specifiche
di pressione e di temperatura degli
accessori.

Assemblaggio

> Staccare il tubo piatto con cassetta
dall'idropulitrice 81 B.

> Estrarre il tubo piatto dalla cassetta
C.

> Estrarre il giunto dalla cassetta &1 D.

> Posare il tubo piatto in modo che non
venga danneggiato, piegato, schiac-
ciato o sfregato. @1 E.

> Montare il tubo piatto 81 F.

Dopo il lavoro

> Staccare il tubo piatto 11 G.

> Riporre il tubo piatto nella cassetta
@ H.

> Avvolgere il tubo piatto 181 I.

Pulizia

> Pulire il tubo piatto con cassetta con
un panno umido.

10

Oplysninger om denne
brugsvejledning
Advarselssymboler

Advarselssymbolerne pa fladslangen
med kassette har falgende betydninger:

Folg sikkerhedsanvisningerne
og de tilhgrende foranstaltnin-

ger.
Serg for, at denne brugsvejled-
ning leeses, forstas og opbeva-
res.

Beer sikkerhedsbriller.

Gaeldende dokumenter
De lokale sikkerhedsforskrifter er geel-
dende.
> Ud over denne brugsvejledning skal
felgende dokumenter lzeses, forstas
og opbevares:
— Brugsanvisningen til den anvendte
STIHL hgjtryksrenser

Brugerinformation

Vigtige komponenter
A

1) Slangetromle

2) Drejeknap

3) Markering

4) Kobling

Sikkerhedshenvisninger
Fladslangen med kassette fungerer som
vandtillebsslange til hgjtryksrensere fra
STIHL og kan desuden anvendes som
en almindelig haveslange.

Kun egnet til anvendelse med STIHL-
hgjtryksrensere fra RE-serien.
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Hajtryksrenserens nominelle tryk (pmax)
og nominelle temperatur (tmax) pa ikke
overskride det nominelle tryk og den
nominelle temperatur pa tilbehgret.

Samling
> Afmonter fladslangen med kassette
fra hgjtryksrenseren 181 B.

> Tag fladslangen ud af kassetten & C.

> Tag koblingen ud af kassetten i1 D.
> For fladslangen, sa den ikke beskadi-
ges, knaekkes, klemmes eller skurer

mod en anden overflade 81 E.
> Pamonter fladslangen 11 F.

Efter arbejdet

> Afmonter fladslangen @1 G.
> Seet fladslangen ind i kassetten 81 H.
> Rul fladslangen op 1 1.

Renggring
> Renger fladslangen med kassette
med en fugtig klud.

Informasjon om denne
bruksanvisningen

Varselsymboler
Varselsymbolene pa flatslangen med
kassett betyr falgende:

Folg sikkerhetsmerknadene og
tiltakene.
Les, forsta og oppbevar bruks-
anvisningen.

Bruk vernebriller.

Gjeldende dokumenter
De lokale sikkerhetsforskriftene gjelder.
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> | tillegg til denne bruksanvisningen
skal en lese, forsta og oppbevare fol-
gende dokumenter:
— Bruksanvisning til STIHL hgy-
trykksspyleren som brukes

Brukerinformasjon

Viktige komponenter
@A
1) Slangetrommel

2) Dreieknapp
3) Markering
4) Kobling

Sikkerhetsinstrukser

Flatslangen med kassett fungerer som
vanninntaksslange til STIHL hgytrykks-
spyler og kan ogsa brukes som vanlig
hageslange.

Kun egnet til bruk med STIHL haytrykks-
spylere i RE-serien.
Haytrykksspylerens angitte trykkverdi
(Pmax) 0g angitte temperatur (tmax) ma
ikke vaere hgyere enn den angitte trykk-
og temperaturverdien pa tilbeharet.

Montering

» Demonter flatslange med kassett fra
heytrykksspyleren K81 B.

> Ta flatslangen ut av kassetten 81 C.

> Ta koblingen ut av kassetten &1 D.

> Legg flatslangen slik at den ikke blir
skadet, knekt eller kommer i klem
eller slites 11 E.

> Monter flatslange 1 F.

Etter arbeidet

> Demonter flatslangen 181 G.

> Sett flatslangen inn i kassetten &1 H.
> Vikle opp flatslangen @1 1.



Rengjaring
> Rengjer flatslangen med kassett med
en fuktig klut.

Informace k tomuto navodu
k pouziti

Varovné symboly
Varovné symboly na ploché hadici s
kazetou maiji nasledujici vyznam:

Dodrzujte bezpecnostni pokyny
a jejich opatreni.

Navod k pouziti je tfeba si pre-
Cist, porozumét mu a ulozit ho
pro dals$i potfebu.

Noste ochranné bryle.

Platné dokumenty

Plati lokalni bezpec€nostni predpisy.

» Kromé tohoto navodu k pouZziti je
treba si precist nize uvedené doku-
menty, porozumét jim a ulozit je pro
pozdéjsi pouziti:

— navod k pouziti pro pouzivany
vysokotlaky ¢istic STIHL

Informace pro uzivatele
DuleZité konstrukéni prvky
A
1) Hadicovy buben
2) Oto¢ny ovladaé
3) Znacka
4) Spojka
Bezpecnostni pokyny

Plocha hadice s kazetou slouzi jako pri-
vodni hadice vody pro vysokotlaky Cisti¢

12

STIHL a muze se také pouzivat jako
normalni zahradni hadice.

Jsou vhodné pouze pro pouziti s vyso-
kotlakymi Cisti¢i STIHL série RE.
Hodnoty tlaku (pmax) a teploty (tmax)
vysokotlakého cistice nesmi byt vys$si
nez hodnoty tlaku a teploty na pfislusen-
stvi.

Smontovani

> Demontujte plochou hadici s kazetou
z vysokotlakého Gistice @ B.

> Sejméte plochou hadici z kazety
@ C.

> Sejméte z kazety spojku 1 D.

> Plochou hadici instalujte tak, aby
neslo k jejimu poskozeni, zlomeni,
stlaceni nebo odfeni 1 E.

> Namontujte plochou hadici &1 F.

Po skonceni prace

> Demontujte plochou hadiciiel G.

> Vlozte plochou hadici do kazety 81 H.

> Navirite plochou hadici @1 |.

Cisténi

> Plochou hadici s kazetou vycistéte
vlhkym hadrem.

Erre a hasznalati atmuta-
toéra vonatkoz6 informaciok
Figyelmeztetd szimbélumok

A kazettas tomlén talalhato figyelmez-

teté szimbolumok a kévetkezoket jelen-
tik:

Tartsa be a biztonsagi el6iraso-
kat és azok intézkedéseit.

Olvassa el, értse meg, és tartsa
meg a hasznalati utasitast.
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Viseljen védészemiveget.

Vonatkozé dokumentumok
A helyi biztonsagi eléirasok érvényesek.
> A jelen hasznalati utasitason tul
olvassa el, értse meg és tartsa meg
az alabbi dokumentumokat is:
— A hasznalt STIHL magasnyomasu
tisztitd hasznalatara vonatkozé
utasitasok

Felhasznaloi informacio

Fontos szerkezeti elemek
A

1) T6mlédob

2) Forgatégomb

3) Jeldlés

4) Csatlakozo6

Biztonsagi elbirdsok

A lapos toml6 kazettaval a STIHL
magasnyomasu mosok vizellatd tomlé-
jeként hasznalhatd, de normal kerti tom-
|16ként is hasznalhato.

Csak az RE sorozatu STIHL magasnyo-
masu tisztitoberendezésekkel torténd
hasznalatra készlilt.

A nagynyomasu tisztitbberendezés nyo-
mas- (Pmax) €s hémérséklet-specifikaci-
6ja (tmax) nem lehet magasabb, mint a
tartozékokon feltlintetett nyomas- és
hémérséklet-specifikacio.

Osszeszerelés
> Szerelje le a nagynyomasu tisztitébol

a kazettaval ellatott lapos tomliét 181 B.

> Tavolitsa el a lapos tomlét a kazetta-
bél @ C.

> Vegye ki a csatlakozét a kazettabol
@ D.
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> Fektesse laposra a tdmlét ugy, hogy
ne sériljén, ne gyirédjén, ne nyo-
madjon &ssze vagy ne dorzsolédjon
meg B E.

> Lapos tomlé csatlakoztatasa 1 F.

Munkavégzés utan

> Lapos toml6 leszerelése @1 G.

> Helyezze be a lapos toml6t a kazet-
taba @1 H.

> Tekerje fel a lapos tomiét 1@ 1.

Tisztitas

> Tisztitsa meg a kazettaval ellatott
lapos téml6ét nedves ruhaval.

Informagdes relativas a
este manual de instrucbes

Simbolos de aviso

Os simbolos de aviso presentes na
mangueira plana com cassete tém o
seguinte significado:

Siga as instru¢des de segu-
ranca e as respetivas medidas.
Ler, compreender e guardar o
manual de instrugdes.

Usar oculos de protegao.

Documentos aplicaveis
Aplicam-se as medidas de seguranca
locais.
> Além deste manual de instrugdes,
devem ser lidos, compreendidos e
guardados os seguintes documentos:
— Instrugées de utilizagéo do produto
de limpeza de alta pressdo STIHL
utilizado



Informac&o de utilizagdo

Pecas importantes
A

1) Tambor da mangueira
2) Boté&o rotativo

3) Marcagéo

4) Acoplamento

Indicagdes de seguranga

A mangueira plana com cassete des-
tina-se a ser uma mangueira de abaste-
cimento de &gua para aparelhos de lim-
peza de alta pressédo da STIHL e tam-
bém pode ser usada como mangueira
convencional para jardim.

Apenas indicada para a utilizagdo com
aparelhos de limpeza de alta presséo
STIHL da série RE.

A especificagdo de presséo (pmax) € de
temperatura (tmax) do produto de lim-
peza de alta presséo néo deve ser
superior a especificagdo de pressao e
de temperatura dos acessorios.

Montar

> Incorporar a mangueira plana com
cassete no aparelho de limpeza de
alta presséo @ B.

> Remover mangueira plana da cas-
sete @ C.

> Remover o acoplamento da cassete
D.

> Instalar a mangueira plana de forma
que ndo seja danificada, dobrada,
esmagada nem sofra fricgao 1 E.

> Incorporar a mangueira plana & F.

Depois do trabalho:

> Desmontar a mangueira plana @& G.

> Colocar a mangueira plana na cas-
sete @ H.
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> Enrolar a mangueira plana & .

Limpeza
> Limpar a mangueira plana com cas-
sete com um pano humido.

Informacie k tomuto navodu
na obsluhu

Vystrazné symboly
Vystrazné symboly na plochej hadici s
kazetou maju nasledujuci vyznam:

DodrzZiavajte bezpe¢nostné
pokyny a ich opatrenia.

Navod na pouzitie si precitajte,
porozumejte mu a uschovaijte si
ho.

Noste ochranné okuliare.

Platné dokumenty
Platia miestne bezpe€nostné predpisy.
> Okrem tohto navodu na pouzitie si
precitajte tieto dokumenty, porozu-
mejte im a uschovajte ich:
— Navod na pouzivanie vysokotlako-
vého Cisti¢a STIHL, ktory sa pou-
Ziva
Informacia pre pouzivatela
Délezité konstrukéné diely
A
1) Hadicovy bubon
2) Oto¢ny gombik
3) Znacka
4) Spojka
Bezpecnostné pokyny

Plocha hadica s kazetou sluzi ako
hadica na privod vody pre vysokotlakovy
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Cistic STIHL a mo6ze sa tiez pouzit’ ako
bezna zahradna hadica.

Vhodné len na pouzitie s vysokotlako-
vymi ¢istiémi STIHL série RE.
Specifikacia tlaku (Pmay) a teploty (tmax)
vysokotlakového cisti¢a nesmie byt vys-
Sia ako Specifikacia tlaku a teploty na
prisluSenstve.

Montaz

> Demontujte plochu hadicu s kazetou
od vysokotlakového Cistica @ B.

> Plochu hadicu odoberte z kazety
C.

> Spojku odoberte z kazety 1 D.

> Plochu hadicu poloZzte tak, aby sa
neposkodila, nezalomila, nestlacila
ani neodierala @ E.

> Namontujte plochu hadicu @1 F.

Po ukonceni prace

> Demontujte plochu hadicu @1 G.

> Plochu hadicu viozZte do kazety 1 H.
> Plochu hadicu navirite 81 |.

Cistenie
> Plochu hadicu s kazetou vycistite
vlhkou handrou.

Informagdes sobre este
manual de instrugdes

Simbolos de avisos

Os simbolos de avisos colocados sobre
o carretel da mangueira plana significam
0 seguinte:

Observar as indicagdes de
seguranga e suas agoes.

Ler, entender e conservar o
manual de instrugdes.
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Usar 6culos de protegdo.

Documentos aplicaveis

Aplicam-se as especificagdes de segu-

rancga locais a seguir.

> Adicionalmente a este manual de ins-
trugdes, ler, entender e guardar os
seguintes documentos:
— Manual de instrugdes da lavadora

de alta pressé@o STIHL utilizada

Informagdes aos usuarios

Pegas importantes
@A
1) Tambor da mangueira

2) Boté&o giratério
3) Marcagéo
4) Conector

Instrugbes de seguranga

A mangueira plana com carretel serve
como uma mangueira de entrada de
agua para as lavadoras de alta pressao
STIHL e também pode ser usada como
uma mangueira normal de jardim.
Adequado apenas para uso com lavado-
ras de alta pressdo STIHL da série RE.
A especificagdo de presséo (Pmax) € @
especificagao de temperatura (tmax) da
lavadora de alta pressado ndo devem ser
superiores as especificagdes de pres-
sdo e temperatura dos acessorios.

Montagem

» Desmontar a mangueira plana com
carretel da lavadora de alta presséao
@ B.

» Remover a mangueira plana com car-
retel B C.

> Remover o conector do carretel 81 D.
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> Posicionar a mangueira plana, de
forma que néo seja danificada, tor-
cida, espremida e que nao raspe em
cantos afiados B E.

> Montar a mangueira plana &1 F.

Apos o trabalho

> Desmontar a mangueira plana @ G.

> Colocar a mangueira plana no carre-
tel &1 H.

> Enrolar a mangueira plana @ .

Limpeza
> Limpar a mangueira plana com carre-
tel com um pano Umido.

Informatie met betrekking
tot deze handleiding

Waarschuwingssymbolen

De waarschuwingssymbolen op de
platte slang met cassette hebben de vol-
gende betekenis:

Op de veiligheidsinstructies en
de maatregelen hierin letten.

De gebruiksaanwijzing lezen,
begrijpen en bewaren.
Veiligheidsbril dragen.

Geldende documenten

De lokale veiligheidsvoorschriften zijn

van kracht.

> Lees naast deze gebruiksaanwijzing
de volgende documenten, zorg dat u
alles begrijpt en bewaar ze:
— Handleiding van de gebruikte

STIHL hogedrukreiniger
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Gebruikersinformatie

Belangrijke componenten
A

1) Slanghaspel

2) Draaiknop

3) Markering

4) Koppeling

Veiligheidsinstructies

De platte slang met cassette is de
watertoevoerslang voor STIHL hoge-
drukreinigers en kan ook als normale
tuinslang worden gebruikt.

Alleen geschikt voor gebruik in combina-
tie met de STIHL hogedrukreinigers van
de serie RE.

De drukspecificatie (pmax) €n tempera-
tuurspecificatie (tmax) van de hogedruk-
reiniger mogen niet hoger zijn dan de
drukspecificatie en temperatuurspecifi-
catie op het toebehoren.

Monteren

> Verwijder de platte slang met cas-
sette van de hogedrukreiniger 11 B.

> Neem de platte slang uit de cassette
C.

> Neem de koppeling uit de cassette
@ D.

> De platte slang zo neerleggen dat
deze niet beschadigd raakt, wordt
geknikt of platgedrukt of scheurt 81 E.

> Platte slang bevestigen B F.

Na het werk

> Platte slang demonteren @1 G.

> Platte slang in de cassette plaatsen
H.

> Platte slang opwikkelen 81 I.
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Reiniging
> Platte slang met cassette met een
vochtige doek reinigen.

MHdpopmauus k gaHHOMY
PYKOBOACTBY MO 3Kcnnyara-
umm

MpeaynpexaatoLme CMMBOSbI
MpeaynpexaatoLme CUMBOSbI Ha No-
CKOM LUMaHre 03HavatoT creayioliee.

Cobntoaate Mepbl NpeaocTo-
POXHOCTM 1 NpaBuna TEXHUKN
6esonacHocTu.

MpouecTb, ycBOUTL 1 COXpa-
HUTb PYKOBOACTBO MO 3KCMIya-
Tauum.

Pa6oTtaTb B 3aLMUTHBLIX O4Kax.

[eiicTByiOLME JOKYMEHTBI
[leACTBYIOT MEeCTHbIE NpaBuna TEXHWUKN
6esonacHocTH.
> B pononHeHuve k HacTosiLeMy pyko-
BO/CTBY MO 9KCMNyaTaLummn NpoyTuTe,
YCBOWiTE N COXpaHuTe cneayoLine
[OKYMEHTbI:
— PYKOBOACTBO MO 3KCMnyaTaumm
ncrnonb3yemoi 6eH3MHOBOW MOKN
Bblcokoro gasneHus STIHL.

MNHdpopmauus gns nonb3so-
BaTens
BaxHble KOMMnnekTywLiue

A
1) BapabaH ans wnaxra

2) MoBopoTHas KHomka
3) Mapkunposka
4) Mympra
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YkasaHua no TexHuke 6esonac-

HOCTH

[nockuii LWnaHr ¢ KacceTon npeaHasHa-
YeH Ana nogayun Bofbl B MOMKY BbICO-
koro aaBneHus STIHL n moxeT ncnonb-
30BaTbCs Kak OObIYHbIM CagoBbIV LUNAHT.
MoaxoauT ToNbKO ANst NPUMEHEHUs ¢
MoVikamu Bbicokoro aasneHus STIHL
cepun RE.

[aBneHune (Pmax) ¥ Temnepatypa (tmax)
MOWKW BbICOKOTO [aBneHusi He AOMKHbI
npeBbIlaTh AaBNeHWe 1 TemnepaTypy
Ha NPUHaANEXHOCTSIX.

C6opka

> OTCOeAMHNTL NIOCKMIA LWNAHT C Kac-
CEeTOW OT MOVAKM BbICOKOrO AaBNeHNs!
B.

> WM3Bneyb NAOCKWI LINAHT U3 KacceTbl
@ C.

> W3Bneyb MydpTy 13 kacceTsl 81 D.

> [poknagbiBaTh NMNOCKWIA LUNAHT Tak,
4TO6bI OH He noaBeprancs nospe-
XOEHWo, n3rnby, caaBnMBaHUIO Unu
nctupanuio 81 E.

> [MpvicoeanHUTb Nnockuii Wwnaxr B F.

Mocne paboTbl

> OTcoeauHUTL Nockuii wnaxr @ G.

> BcTaBWTb NNOCKWIA LUNAHT B KacceTy
H.

> CwmoTaTb Nnockuii wnaxr e |,

Ounctka
> OuUMCTUTb NMOCKMIA LUNAHT C KacceTow
BNaXKHoOW candeTKou.

Informacija par 3o lietosa-
has instrukciju
Bridinajuma simboli

Bridinajuma simboli uz plakanas $late-
nes ar kasetni nozime:



levérojiet drosibas noradijumus
un to pasakumus.
|Izlasiet, izprotiet un saglabajiet
lietoSanas pamacibu.

Valkajiet aizsargbrilles.

Spéka esosie dokumenti
Ir speka vietéjie drosibas noteikumi.
> Papildus $ai lietoSanas pamacibai
izlasiet, izprotiet un saglabajiet Sos
dokumentus:
— lzmantota STIHL augstspiediena
firitaja lietoSanas instrukcija

Informacija lietotajiem

Svarigakas detalas
@A

1) Slutenes spole

2) Pagriezama poga

3) Markéjums

4) Savienojums

Drosibas noradijumi

Plakana $latene ar kaseti tiek izmantota
ka tdens padeves $lutene STIHL spie-
diena mazgatajiem, un to var izmantot
ar ka parastu darza $|ateni.

Piemérots tikai lietoSanai kopa ar STIHL
RE sérijas augstspiediena tirisanas ieri-
cem.

Augstspiediena firitaja spiediena specifi-
kacija (pmax) un temperaturas specifika-
cija (tmax) nedrikst bat augstaka par
spiediena specifikaciju un temperatiras
specifikaciju uz piederumiem.
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SalikSana

> Plakanas Slutenes ar kasetni demon-
taza no spiediena mazgajamas masi-
nas @1 B.

> Nonemiet plakano $liteni no kasetes
[ C.

> Nonemiet sakabi no kasetes 81 D.

> Liekiet $lateni lidzeni, lai to nebltu
iespéjams sabojat, salocit, saspiest
vai noberzt @ E.

> Pievienojiet plakano $|Gteni 1 F.

Péc darba

> Plakanas $|utenes demontaza @1 G.

> levietojiet plakano $|uteni kaseté &1
H.

> Uztiniet plakano $|Gteni @1 |.

Mazgasana
> Notiriet plakano Slateni ar kaseti ar
mitru dranu.

IHpopmaLis oo iHCTPYKUi 3
ekcrnnyaraw,ii
MonepepxyBarnkeHi cumsonu
[MonepepyBanbHi CUMBOMK Ha NIo-

CKOMY LLUNaHry 3 KaceTor O3Ha4akTb
Take:

[oTprmyBaTMCh NpaBu TEXHIKN

6esneku Ta BXuUBaTH BiANOBIA-
HUX 3axopiB.
Cnig npouuntaTtu, posibpatucsa
Ta 36epirati iHCTPYKLito 3 eKc-
nnyatadii.

Hocutun 3axucHi okynsipu.

YuHHI foKkyMeHTn
[itoTb micuesi npaBuna TexHikn 6es-
neku.
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> Kpim uiei iHcTpyKuii 3 ekcnnyaTtauii
HeobXigHO NpoYMTaTH, 3pPO3yMITH Ta
36epertu Taki JOKYMEHTU:
— IHCTpykKUis 3 ekcnnyaTauii BUkopu-
CTOBYBAHO| MUIKWN BUCOKOrO TUCKY
STIHL

IHdbopmauis ans kopucrty-
Baya

BaxnuBsi komnnekTyiodi
A

1) bapabaH ans wnaHry

2) ObepToBa ronoska

3) Mo3HauveHHs

4) MydTa

BkasiBku wono 6esneku
Mnockuid WwnaHr i3 KaceToro € LNaHrom
nogadi BOAW AnNsi MUKW BUCOKOTO TUCKY
STIHL. Moro moxHa BuKopucToBYyBaTH
SIK 3BUYAVHWIA CafoBUIA LUNAHT.
MpusHayeHo nuLie Anst BUKOPUCTAHHA 3
muiikoto Bucokoro Tucky STIHL cepii
RE.

3HaueHHs TUCKY (Pmay) | TemnepaTypu
(tmax) MWIAKM BUCOKOrO TUCKY HE MaloTb
nepesuLLlyBaTW 3HAYEHHSI TUCKY Ta TEM-
neparypwu, BkasaHi npunagai.

36upaHHs

> [1leMOHTyBaTV NMOCKUIA LLNAHT i3
KaceTol 3 MUIAKMU BUCOKOTO TUCKY
B.

> BUIAHSATY NNOCKUIA LUNAHT i3 Kacetn
C.

> BuiitHsaTn MydTy 3 KaceTv 83 D.

> [1poknacTu NAOCKWIA LWNaHr Tak, Wwo
BiH He NMOLUKOAMBCS, He nepermHaBcs,
He 3aTUCKaBCA 1 He nepeTpaBcs
E.

> BcraHoBWTM Nnockuii lwnawr @1 F.
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Micna 3akiHYeHHs po6oTh

> [leMoHTyBaTV Niockuii Wwnaxr 1 G.

> BcTaHoBWTW NNOCKWIA LUNAHT y KaceTy
H.

> HamotaTty nnockuii wnanr B 1.

YuiLeHHs
> OuYMCTUTM NNOCKUIA LLINAHT i3 KaceTot
3a J0NOMOro0 BOSIOroi CepBETKU.

MAnpodopieg GXETIKA HE
QuTO TO EYXEIPIOIO 0BNYIWV

MpogidotroinTikd aUpBoAa
Eme§Aynon Twv TTPOoEId0TToINTIKWY CUp-
BoAwv Travw aTo eTiedo AAaTIXO PE
KaogTa:

Tnpeite TIg UTTOdEIEEIG agda-
A€iag Kal Ta OXETIKA PETPA.

AlaBaaTe, KATAVOROTE Kal
bUANAETE TO £YXEIPIDIO OBNYIWV.

Na dopdre yuahid agdakeiag.

loxUovTa éyypada
loxUouv oI TOTTIKOI Kavovigpoi agda-
Agiag.
> EKTOG a1mo auTég TIg 0dnyieg Xprnang,
SiaBaaTe, KaravoraTe Kal GuAAgTe
€TTIONG Ta TTAPAKATW £yypada:
- Odnyieg xpnaong Tou Xxpnaiuo-
TIOIOUPEVOU TTAUGTIKOU UYNANg
mieang STIHL

MAnpodopicg yia Tov XpnA-
ot

KUpia e€aptrpara
@A



1) Avéun owAnva

2) MNep1oTPodIKOG KOUTTI
3) Znuadi

4) Z0vdeau0g

Ytodeigeigc aapaleiag

To emiredo AAaTIXO Pe KATETA TTPOOPIdE-
Tal IO XPAOn WG TWARVAG TTAPOXNG
VEPOU yia TTAUCTIKO UYNARG TTiEang
STIHL. MTropei eTtiong va xpnaigotroin-
Bei Kal wg KAvoVvIKO AAaTIXO KrTTOU.
MpoopieTal povo yia XpAaN PE TTAUCTIKA
uynAng tmieang STIHL tng oeipdg RE.

O1 TpodiaypadOUEVEG TIUEG TTIEONG
(Pmax) ka1 Beppokpaaiag (tmax) TOU TTAU-
OTIKOU UWNANG TTiEaNG OeV ETTITPETTETAI
va gival UYPnNAOTEPES ATTO ATTO TIG AVTi-
OTOIXEG TIUEG TTIEGNG KaI BEpUOKPATiag
TWV TTOPEAKOPEVWV.

Zuvapquoyr]or]
> AdaipéaTe To €TTiTIEdO AATTIXO HE
KOOETa aTTO TO TTAUOTIKO UWNARG TTig-
ong @ B.

> AdaipéaTe To eTTiTedO AATTIXO ATTO
TNV KooéTa @ C.

> Adaipéate Tov aUVOETHO aTTO TNV
Kaoéta 81 D.

> TomoBeTAOTE TO £TTiTTESO AATTIXO PE
TETOIO TPOTTO, WATE Va Unv dBeipeTal,
va pnv Toakiel, va pn guveAiBeTal kal
va pnv TPIRETAl TTAVW O€ AVTIKEINEVA
E.

> TotroBeTAaTE TO ETMITTESO AATTIXO
@F.

Meta Tnv epyaaia
> AdaipéaTe To emriredo AdaTixo &1 G.

> TomoBeTAaTE TO £TTiTTESO AdTTIXO
aTtnv kao€ta B H.

> TuAigTe TO eTTiTTEdO AACTIXO ATV
Kagéta @ |.
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Ka6dapiopa
> KabBapioTe 10 £TMiTTEd0 AAOTIXO PE
KOOETA e éva UYPO TTaVi.

Bu Kullanma Talimati hak-
kinda bilgiler

Uyari sembolleri

Kutulu yassi hortumda bulunan uyari
sembollerinin anlamlari asagida aciklan-
mistir:

Guvenlik bilgilerini ve 6nlemle-
rini dikkate alin.

Kullanma talimatini okuyun,
icerdigi bilgileri anlayin ve sak-
layin.

Koruyucu gozlik kullanin.

Gegerli dokiimanlar
Yerel is glivenligi talimatlari gegerlidir.
> Bu kullanim kilavuzuna ek olarak
asagidaki belgeleri okuyun, anlayin
ve saklayin:
— Kullanilan STIHL yliksek basingh
temizleyicinin kullanim kilavuzu

Kullanici bilgileri

Onemli yapi pargalari
A
1) Hortum makarasi

2) Déner digme
3) isaretleme
4) Kavrama

Givenlik bilgileri

Kutulu yassi hortum, STIHL ylksek
basingli temizleyici igin bir su giris hor-
tumu gdrevi gorir ve ayni zamanda nor-
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mal bir bahge hortumu olarak da kullani-
labilir.

Sadece RE serisinin STIHL yiksek
basingli temizleyicisi ile birlikte kullan-
mak icin tasarlanmistir.

Yuksek basincl temizleyicinin basing
degeri (Pmax) Ve sicaklik degeri (tmax),
aksesuar lzerindeki basing degerinden
ve sicaklik degerinden daha yiksek
olmamalidir.

Birlestirme

> Kutulu yassi hortumu ylksek basingli
temizleyiciden sokin &1 B.

> Yassi hortumu kutudan gikarin @ C.

> Kavramay! kutudan gikarin 81 D.

> YassI hortumu zarar gérmeyecek,
blkulmeyecek veya ezilmeyecek ya
da bir yerlere siirtmeyecek sekilde
yerlestirin 81 E.

> Yassi hortumu takin B F.

Calisma sonrasinda

> Hassl hortumu sokiin &1 G.

> YassI hortumu kutuya yerlestirin
@ H.

> YassI hortumu sarin @ .

Temizleme
> Kutulu yassi hortumu nemli bir bez ile
temizleyin.

RRARAE

EERT

BEANRIRE LHBEMHENE -
n BERT AN WRALE

] o

@ E‘Eﬁﬁﬁ%\ BEYHEFERETF
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1) R—RAU—)L
2)Fa—-v/7
3)X—Y

4 IIVF

ZeEOEEEEF

HEYy MIET T Y NR—AE STIHL
BERSEAOHBKR—RELTETT
B, BEA—FUR—AELTEMEAR
TEEY,

STIHLRE 2 U—X D EESREEEA,
BERFEOENLE (pmay) EBEMR
K (tmay) & 722 U—0OFEH- BE
TR EBATEEYEL A,

ﬁ&ﬂr
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Informacje o instrukcji uzyt-
kowania

Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze na wezu ptaskim

z kasetg maja nastepujace znaczenie:
Przestrzega¢ zasad bezpie-
czenstwa i Srodkéw ostroz-
nosci.
Przeczyta¢ niniejszg instrukcje
obstugi, przestrzegac jej
i zachowac ja na przysztosc.

Nosi¢ okulary ochronne.

Obowigzujace dokumenty

Obowiazujg lokalne przepisy bezpie-

czenstwa.

> Oprocz tej instrukcji obstugi nalezy
doktadnie zapoznac¢ sie z nastepuja-
cymi dokumentami i zachowac je na
przysztosé:
— Instrukcja uzytkowania myjki wyso-

kocisnieniowej STIHL

Informacja dla uzytkownika

Zasadnicze podzespoly
A

1) Beben nawojowy weza

2) Pokretto

3) Oznaczenie

4) Sprzegto

Zasady bezpieczenstwa

Waz ptaski z kasetq jest przeznaczony
do doprowadzania wody do myjek wyso-
kocisnieniowych STIHL i moze by¢
wykorzystywany takze jako normalny
waz ogrodowy.
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Nadaje sie wytgcznie do uzytku z myj-

kami wysokocisnieniowymi STIHL serii

RE.

Zadane cis$nienie (Pmaks.) | zadana tem-

peratura (tmaks.) Myjki wysokoci$nienio-

wej nie mogg by¢ wyzsze niz ci$nienie

i temperatura podane na akcesoriach.

Montaz

> Odtaczy¢ waz ptaski z kasetg od
myjki wysokocisnieniowejiel B.

> Wyja¢ waz ptaski z kasety &1 C.

> Wyjac sprzegto z kasety &1 D.

> Waz ptaski utozy¢ w taki sposob, aby
nie zostat uszkodzony, zgiety ani
$ci$niety oraz aby o nic nie ocierat
@ E.

> Podtaczy¢ waz ptaski @1 F.

Po zakonczeniu pracy

> Odfaczy¢ waz plaski z kaseta 8 G.
> Wiozy¢ waz ptaski do kasety 11 H.
> Zwing¢ waz ptaski 81 I.

Czyszczenie

> Waz ptaski z kasetg wyczysci¢ wil-
gotng szmatka.

Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

Hoiatussiimbolid
Kassetiga lamevoolikul asuvad hoiatus-
simbolid tahendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja ohu-
tusmeetmeid.
Lugege, mdistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

Kandke kaitseprille.
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Kehtivad dokumendid
Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.
> Lugege, maistke ja sailitage lisaks
kaesolevale kasutusjuhendile jargmisi
dokumente:
— Kasutatava STIHL kdrgsurvepu-
hasti kasutusjuhised

Kasutajainfo

Tahtsad koostedetailid
EA
1) Voolikutrummel

2) P6érdnupp
3) Margistus
4) Liitmik

Ohutusjuhised

Kassetiga lamevoolik on méeldud kasu-
tamiseks vee pealevooluvoolikuna
STIHLI kérgsurvepesurile ja seda saab
kasutada ka tavalise aiavoolikuna.
Sobib kasutamiseks ainult STIHL RE
seeria korgsurvepesuritega.
Kérgsurvepuhasti réhu spetsifikatsioon
(Pmax) ja temperatuuri spetsifikatsioon
(tmax) ei tohi olla suuremad kui tarvikute
rohu spetsifikatsioon ja temperatuuri
spetsifikatsioon.

Kokkupanemine

> Votke kassetiga lamevoolik kérgsur-
vepesuri killjest maha @1 B.

> Votke lamevoolik kassetist valja @ C.

> Votke liitmik kassetist vélja 81 D.

> Vedage lamevoolik nii, et seda ei
murta, see ei saa kahjustada, mul-
juda ega hoordu 1 E.

> Paigaldage lamevoolik 1 F.

Parast t66 |dpetamist
> Votke lamevoolik maha @1 G.
> Pange lamevoolik kasseti sisse 1 H.
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> Kerige lamevoolik peale 11 I.

Puhastamine
> Puhastage kassetiga lamevoolikut
niiske lapiga.

Apie Sig naudojimo instruk-
cija
|spéjamieji simboliai
|spéjamieji simboliai ant ploksciosios
Zarnos su kasete reiskia:
Laikytis saugos nurodymy ir
imtis priemoniy jiems jgyven-
dinti.

Perskaityti, suprasti ir iSsaugoti
naudojimo instrukcija.
Naudoti apsauginius akinius.

Taikomi dokumentai
Gallioja vietinés saugos taisyklés.
> Be Sios naudojimo instrukcijos reikia
perskaityti, suprasti ir iSsaugoti toliau
iSvardytus dokumentus:
— Naudojamo STIHL auksto slegio
valytuvo naudojimo instrukcija

Informacija naudotojui

Svarbiausios dalys
@A
1) Zarnos rité

2) Sukamoji rankenéle
3) Zymé

4) Mova

Saugos nurodymai

Plokscioji zarna su kasete skirta vande-
niui | STIHL auksto slegio plovyklg tiekti
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ir gali bati naudojama kaip jprasta sodo
Zarna.

Galima naudoti tik su STIHL RE serijos
auksto slégio valymo jrenginiais.

Auksto slégio plovyklos slégio specifika-
cija (Pmaks.) ir temperattros specifikacija
(tmaks.) neturi biti didesné uz slégio
specifikacijg ir temperatiros specifika-
cijg ant priedy.

Sumontavimas

> Plok3¢iajg zarng su kasete numon-
tuoti nuo auksto slégio plovyklos
@ B.

> I1Simti plok$ciajg Zarng i$ kasetés
@ C.

> ISimti mova i$ kasetés @1 D.

> Nutiesti ploks¢iajg zarng taip, kad ji
nebity pazeista, sulenkta arba
suspausta ir nesitrinty 1 E.

> Primontuoti ploksciaja zarng 1 F.

Baigus darbg

> ISmontuoti ploksciajg Zarng 1 G.

> |statyti plok$¢iaja Zarnag | kasete 81 H.

> Uzvynioti plok$ciajg zarng @1 |.

Valymas

> Ploksc¢igjg zarng su kasete nuvalyti
drégna $luoste.

MHdpopmaLmsa oTHOCHO
HacTosioTo P1koBoa-
CTBOTO 3a ynoTpeba
MpenynpegurenHy cumsonu
I'Ipe,qynpe,qmenHMTe CUMBOIN Ha nno-

CKMsA MapKy4 C KaceTka o3Ha4aBar crea-
HOTO!

[a ce cna3eaTt ykasaHusTa 3a
6e30nacHOCT 1 MepkuTe, CBBbP-
3aHKU C TAX.
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BOZCTBO 3a ynotpeba.

Hocete npeanasHu ouuna.

[eicTBalum JOKYMEHTH
BanugHu ca MmecTHUTE NpeanucaHus 3a
6e3onacHocT.
> [ONbAHUTENHO KbM HacTOSAILLOTO
pbKOBOACTBO 3a ynotpeba aa ce npo-
yeTart, pasbepart 1 CbxpaHsBaT crnea-
HWUTE JOKYMEHTH:
— PbkoBoacTBo 3a ynotpeba Ha
M3MNON3BaHns ypesa 3a NoyncTBaHe
C BMUCOKO HansaraHe Ha STIHL

[a ce npouerte, pasbepe v
CbXpaHsiBa HacToALOTO Pbko-

MHdpopmauus 3a notpebu-
Tens

BaXkHM KOHCTPYKTUBHM YacTu
@A

1) Makapa ¢ mapkyy

2) BbpTawo ce konve

3) Mapkuposka

4) CvegnHuten

YkasaHus 3a 6e30nacHOCT
MnocknsT MapKkyy ¢ kaceTka Cryxwu kaTo
MapKy4 3a noAaBaH Ha Boda 3a BOLO-
cTpynkuTe Ha STIHL, kakTo 1 kaTo obu-
KHOBEH rpaduHCKV MapKy.

Moaxoasium 3a nsnonasaHe camo C ana-
paTuTe 3a NOYMCTBaHE C BUCOKO Hans-
raHe Ha STIHL ot cepusita RE.
[aHHWTe 3a HanaraHeTo (Pmax) ¥ 3a
Temnepatypata (tmax) Ha ypeaa 3a
NoYnCTBaHe C BUCOKO HamnsiraHe He
Tpa6Ba Aa ca No-BUCOKW OT AaHHUTE 3a
HansiraHeTo v TemnepaTtypaTa Bbpxy
NpVHAANEXHOCTUTE.
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MoHTax

> [leMOHTUpaWTe NNockusa MapKyy ¢
KaceTka OT BoaocTpyiikaTa & B.

> lA3BageTe nnockusi Mapkyy oT kaceT-
kata @1 C.

> 3BapeTe 6bp3aTa Bpb3ka OT kaceT-
kaTa @ D.

> [lpokapaviTe NNOCKMS MapKyy Taka,
Ye fja He ce NoBpeau, npersHe,
cmauka unu npotpue 1 E.

> MoHTupaliite nnockus mapkyy 81 F.

Cneg npuknioyBaHe Ha pabora
> [leMOHTVpaiTe NNOCKMSt MapKyy
G.
> [locTaBeTe NNOCKMS Mapky4 B KaceT-
Kata 81 H.
> Haswiite nnockusi mapkyd 83 1.

MNouncrteaHe
> [loyncTeTe nnockus MapkKky4 c
KaceTka C BnakHa Kbpna.

Informatii referitoare la
acest Manual de instruc-
fiuni

Simboluri de avertizare
Simbolurile de avertizare de pe furtunul

plat cu caseta au urmatoarea semni-
ficatie:

Respectati instructiunile de

siguranta si masurile in legatura
cu acestea.
Cititi, respectati si pastrati
Manualul de instructiuni.

Purtati ochelari de protectie.
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Documente valabile
Sunt valabile prevederile locale privi-
toare la securitate.
> In plus fata de aceste instructiuni de
utilizare, cititi, intelegeti si pastrati
urmatoarele documente:
— Instructiuni de utilizare pentru
curatatorul de mare presiune
STIHL folosit

Informatii pentru utilizator

Componente principale
A

1) Tambur de furtun

2) Buton rotativ

3) Marcaj

4) Ambreiaj

Instructiuni de siguranta
Furtunul plat cu caseta serveste drept
furtun de alimentare cu apa pentru
curatatorul de mare presiune STIHL si
poate fi folosit si ca furtun normal pentru
gradini.

Adecvat numai pentru utilizarea cu
curatatoarele de mare presiune STIHL
din seria RE.

Valoarea de presiune (pmax) si valoarea
de temperatura (tmax) ale curatatorului
de mare presiune nu trebuie sa
depaseasca valoarea de presiune si
valoarea de temperatura de la acceso-
riu.

Asamblare

> Demontati furtunul plat si caseta de la
curatatorul de mare presiune &1 B.

> Scoateti furtunul plat din caseta

> Scoateti cuplajul din caseta @ D.

> Montati furtunul plat astfel incat sa nu
fie deteriorat, indoit, strivit sau forfe-
cat. @1 E.

C.
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> Montarea furtunului plat 81 F.

Dupa utilizare

> Demontarea furtunului plat &1 G.

> Introduceti furtunul plat in caseta
H.

> Infasurati furtunul plat 81 1.

Curatare

> Curatati furtunul plat si caseta cu o
laveta umeda.

Informacije uz ovo uputstvo
za upotrebu

Simboli upozorenja
Simboli upozorenja na pljosnatom crevu
sa kasetom oznacavaju sledece:

Pridrzavajte se bezbednosnih
napomena i navedenih mera.

Procitajte, razumite i sacuvajte
uputstvo za upotrebu.
Nosite zastitne naocare.

VaZedi dokumenti
Vaze lokalni sigurnosni propisi.
> Procitajte, razumite i sacuvajte sle-
dece dokumente koji vaZze uz ovo
uputstvo za upotrebu:
— Uputstvo za upotrebu koris¢enog
Cistaca visokim pritiskom STIHL

Korisni¢ke informacije

Vazni sastavni delovi
@A
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1) Kotur za crevo
2) Obrtno dugme
3) Oznaka
4) Spojnica

Sigurnosne napomene

Pljosnato crevo sa kasetom sluzi kao
dovodno crevo za vodu za €ista€ viso-
kim pritiskom STIHL, a moze da se kori-
sti i kao normalno bastensko crevo.
Podesno samo za upotrebu s &ista¢ima
visokim pritiskom STIHL, serija RE.
Podatak o pritisku (pmax) i podatak o
temperaturi (tmax) na Cistacu visokim pri-
tiskom ne sme da bude visi od podatka
o pritisku i podatka o temperaturi na pri-
boru.

Sastavljanje
> Pljosnato crevo sa kasetom demonti-
rajte sa Cistaca visokim pritiskom
@ B.

> Pljosnato crevo izvadite iz kasete
@ C.

> Spojnicu izvadite iz kasete I D.

> Pljosnato crevo postavite tako, da ne
bude osteceno, prelomljeno ili priti-
snuto i da se ne trlja @1 E.

> Montirajte pljosnato crevo @ F.

Posle rada

> Demontirajte pljoshato crevo 1 G.

> Pljosnato crevo umetnite u kasetu
H.

> Namotajte pljosnato crevo @1 1.

Ciscenje

> Pljosnato crevo sa kasetom ocistite
vlaznom krpom.
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Informacije o teh navodilih
za uporabo

Opozorilni simboli
Opozorilni simboli na ploski cevi s
kaseto pomenijo naslednje:

Upostevajte varnostne napotke
in tam navedene ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba
prebrati, razumeti in shraniti.

Nosite zascitna ocala.

Veljavni dokumenti
Veljajo lokalni varnostni predpisi.
> Poleg teh navodil za uporabo morate
prebrati, razumeti in shraniti nasled-
nje dokumente:
— Navodila za uporabo visokotla¢-
nega Cistilnika STIHL, ki je v upo-
rabi

Podatki za uporabnika

Pomembni sestavni deli
A

1) Navijalni boben cevi

2) Vrtljivi gumb

3) Oznaka

4) Sklopka

Varnostni napotki

Ploska cev s kaseto sluzi kot gibka cev
za dovajanje vode za STIHL visokotlaéni
¢istilnik in se lahko uporablja tudi kot
obi¢ajna vrtna cev.

Primerno samo za uporabo s STIHL
visokotlacnimi ¢istilniki serije RE.
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Specifikacija tlaka (pmax) in temperatura
(tmax) Visokotlacnega Cistilnika ne smeta
biti visji od specifikacije tlaka in tempera-
ture na dodatkih.

Sestavljanje
Plosko cev s kaseto odstranlte iz
visokotlanega Cistilnika 81 B.

> Plosko cev vzemite iz kasete 81 C.

> Spojko vzemite iz kasete B D.

> Plosko cev polozite tako, da se ne bo
poskodovala, prepognila ali stisnila ali
se ne bo drgnila @ E.

> Namestite plosko cev &1 F.

Po kon¢anem delu

> Demontirajte plosko cev 81 G.

> Plosko cev vstavite v kaseto &1 H.

> Navijte plosko cev 81 I.

CisCenje

> Plosko cev s kaseto ocistite z vlazno
krpo.

NHdpopmauum 3a oBa
ynaTcTBO 3a yn0Tpe6a
Cvimbonu 3a npegynpegyBame
CumbonuTe 3a npegynpeayBame Ha

NI0CHaTOTO LpeBO CO KaceTa ro
O3Ha4yBaart crnegHoBO:

3anasete r1 6e3benHoCcHUTE
ynaTcTBa U HaBeJeHWUTe MepKu.
MpouuTajte ro, pasbepete ro un
COYyBajTe ro ynaTcTBoTo 3a

ynotpeba.

Hocete 3aliTuTHK oumna.

Baxeukn JokymeHT!
BaxaT nokanHute 6e3b6eqHOCHN
nponucu.
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> [lononHUTENHo KoH oBa ynaTcTBO 3a
ynotpeba, npouutajTe ru, pasbepete
i ¥ covyBajTe rv cnefHvBe
[OKYMEHTH:
— YnarcTtBoTO 3a ynotpeba Ha
KOPUCTEHMOT YncTay co BUCOK
nputncok STIHL

KopucHu4km nHchopmarimm

BaxxHu genosu
@A
1) bapabaH 3a upeso

2) Bptnueo konye
3) OsHaka
4) Cnojka

Be3begHochu ynarcrea
MnocHaToTO LIpeBo Co KaceTa Cnyxwu
Kako AOBOAHO LipeBo 3a Boja 3a
yncTaum co Bucok nputucok STIHL, a
MO>Xe [ia Ce KOPUCTMU U Kako HopMasiHO
rpagnMHapcKo LipeBo.

CoopageTHO camo 3a ynotpeba co
yncTauuTe co BUCok nputmcok STIHL,
cepuja RE.

MopgaTokoT 3a MPUTUCOKOT (Pmax) U
noaaTokoT 3a TemnepaTypata (tmax) Ha
YMCTaYOT CO BUCOK NPUTUCOK HE CMeaT
Aa 6ugat noBMCOKM of NOAAToOKOT 3a
NPUTUCOKOT M NOAATOKOT 3a
TemnepaTtypaTta Ha npubopoT.

CocraByBame

> [leMOHTUpajTe ro NNOCHaTOTO LpeBo
CO KaceTa Of YNCTayoT CO BUCOK
npuTucok & B.

> W3BageTe ro nnocHaToTo LpeBo of
kacetata @ C.

> l3BageTe ja cnojkaTa of Kacetata
D.

> [nocHaToTo LUpeBO HAMecCTeTe ro
Taka, WTo Hema Aa Guae oTeTeHo,
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NpPeBUTKAHO, NPUKNELITEHO U Aa He
ce Tpve @ E.

> MoHTuMpajTe ro NNoCHaToOTO LpeBo
@ F.

Mo paGoteweTo

> [leMOHTMpajTe ro NNocHaToToO LpeBo
[ G.

> BmeTHeTe ro NnocHaToTo LpeBso BO
kacetaTa &1 H.

> HawmorajTe ro nnocHatoTo Lpeso @1 1.

Yucrewe
> [InocHatoTo LpeBoO CO KaceTa
MCHUCTETE IO CO BlIaXKHa Kpna.
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